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B I E N V E N U E

Merci d'avoir choisi l’iHome Studio Series intégrant un Bongiovi 

Acoustics DPS. Ce guide vous permet de commencer rapidement 

son utilisation et vous fournira des conseils utiles afin de 

maximiser votre plaisir. Pour plus d'informations sur ce produit 

iHome et bien d'autres, merci de visitez le site 

www.ihomeaudio.com

Butée iPod/iPhone/iPad

Connecteur

Adaptateur secteur

1

protector de goma extraíble del 
acoplamiento para iPad/iPhone sin funda

BIENVENIDA

Acoplamiento

Tope de iPod/iPhone

Adaptador de corriente

Te agradecemos que hayas elegido la gama de estudio de iHome 

con estación de potencia digital (en adelante, DPS) de Bongiovi 

Acoustics. Estas instrucciones te guiarán rápidamente en el 

manejo del aparato y te proporcionarán consejos útiles para 

maximizar el disfrute. Si necesitas más información sobre este u 

otros productos iHome, visita www.ihomeintl.com

support en caoutchouc amovible 
pour station d'accueil pour les 
iPod, iPhone et iPad sans étui
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Placez l'appareil sur une surface stable. Branchez l'adaptateur 

secteur dans la prise à l'arrière de l'appareil et l'autre extrémité 

dans une prise murale.

P O U R  C O M M E N C E R

Entrée ligne pour 

connecter d’autres 

appareils audio.

Pour plus de détails, voir 

en page 5.

Prise vidéo composite 

pour l’affichage des vidéos 

de votre iPod/iPhone/iPad 

sur votre TV (cordon non 

inclus)

Pour plus de détails, voir 

en page 6.

Prise adaptateur secteur 

pour l’alimentation 

électrique de l’appareil.
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Coloca la unidad sobre una superficie estable. Conecta el adapta-

dor de corriente al conector de alimentación de la parte trasera de 

la unidad y, por el otro extremo, a un enchufe de pared. 

INTRODUCCIÓN

Entrada de línea para la 

conexión de otros 

dispositivos de audio.

Para más información, 

consulta la página 5.

Conectores de 

videocomponente para la 

visualización de vídeos del 

iPod/iPhone en el televisor 

(no se incluye el cable).

Para más información, 

consulta la página 6.

Conector de 

adaptador de 

corriente para la 

alimentación 

de la unidad.
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C O N T R O L E S  P R I N C I P A U X

B  O  N  G  I  O  V  I  D  P  S

L'iHome Studio Series intègrant un Bongiovi Acoustics DPS 

(Digital Power Station) représente une véritable percée dans le 

traitement audio. Ce processeur unique et puissant, pendant de 

nombreuses années, a été développé par une équipe 

d'ingénieurs du son qui ont plus de 40 ans d'expérience dans le 

domaine de l’enregistrement musical et cinématographique. Le 

son est numériquement décodé en temps réel, en ajoutant des 

harmoniques manquants, améliorant la clarté, la présence et la 

résonance des basses. Votre musique prend vie comme jamais 

auparavant.

Bongiovi DPS : 
Allume/éteint le DPS d’amélioration audio

Bouton Marche : 
Allume et éteint l’appareil

Diminue le volume

Augmente le volume

3

La gama de estudio de iHome con estación de potencia digital 

de Bongiovi Acoustics representa un verdadero cambio en el 

procesamiento de audio. Este procesador único y potente ha 

sido desarrollado, tras años de trabajo, por un equipo de 

ingenieros de audio con más de 40 años de experiencia en la 

industria de la grabación musical y cinematográfica. El audio se 

restituye digitalmente en tiempo real añadiendo los armónicos 

que faltan,  mejorando la claridad, la presencia y la resonancia 

de los graves. La música adquiere una vitalidad que nunca 

antes había sido posible.

CONTROLES PRINCIPALES

DPS Bongiovi

Botón Encendido/Apagado: 
Enciende/Apaga la unidad

DPS Bongiovi: Activa o desactiva 
la mejora de audio DPS.Baja el volumen

Sube el volumen
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i P A D ,  i  P  H  O  N  E  &  i  P  O  D

Connecter & recharger votre iPad, iPhone ou iPod

Assurez-vous que le micrologiciel votre iPad/iPod/iPhone est à 

jour via iTunes avant de l'utiliser. Retirez votre iPad/iPod/iPhone 

de sa housse ou de son boitier avant de le connecter. Connectez 

votre iPod/iPhone en douceur. Tournez le Bouton d’ajustement 

de la butée au dos de l'appareil jusqu'à ce que la butée entre 

en contact avec l’arrière de votre iPad/iPod/iPhone. La butée ne 

doit pas pousser votre iPad/iPod/iPhone trop loin en avant. 

Votre iPad, iPhone ou iPod se chargera lorsqu’il est connecté.

Ecouter l’iPad, l’iPhone ou l’iPod

Pressez le bouton Marche pour allumer l’appareil. Pressez 

Lecture sur l’iPad/iPhone/iPod pour écouter la musique. Ajustez le 

niveau sonore en pressant les boutons – ou +. Pressez le Bouton 

DSP pour activer le son Bongiovi. Quand l’écoute est terminée, 

pressez le Bouton Marche pour éteindre l’appareil. Quand 

l’appareil est éteint, connecter un iPad/iPhone/iPod en lecture le 

mettra en marche.
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Retirez le coussinet caoutchouté pour connecter 
un iPad, iPhone ou iPod dans boitier épais

Laissez le coussinet caoutchouté pour connecter 
un iPad, iPhone ou iPod sans boitier

i P A D, i P H O N E y  i P O D

Acoplamiento y carga del iPad, iPhone o iPod

Asegúrate de actualizar vía iTunes el firmware de tu 

iPad/iPhone/iPod antes de utilizarlo en este equipo. Si tienes el 

iPod/iPhone/iPad dentro de un protector o funda gruesa, quita la 

protección de goma del acoplamiento. Si no utilizas funda o 

protector para el iPod/iPhone/iPad, puedes pegar directamente 

la protección de goma del acoplamiento a la unidad mediante la 

cinta adhesiva que se incluye para añadir estabilidad al 

acoplamiento. Coloca con cuidado el iPad/iPhone/iPod en el 

acoplamiento . El iPad, iPhone o iPod se cargará mientras esté 

acoplado.

Reproducción del iPad, iPhone o iPod

Pulsa el botón Encendido/Apagado (o cualquier otro botón) para 

encender la unidad. Pulsa el botón de reproducción del 

iPad/iPhone/iPod para escuchar música. Ajusta los niveles con los 

botones – y +. Pulsa el botón DPS para activar el audio Bongiovi.

Cuando hayas acabado la reproducción, pulsa el botón 

Encendido/Apagado para apagar la unidad. Si está apagada, la 

unidad se encenderá automáticamente al acoplar un 

iPad/iPhone/iPod en reproducción.
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Quita la protección de goma para 
acoplar un iPad, iPhone o iPod que esté 
dentro de una funda gruesa

Deja la protección de goma para acoplar 
un iPad, iPhone o iPod sin funda
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PRISE ENTRÉE LIGNE AUXILIAIRE

Connectez une extrémité d'un câble audio stéréo de 3,5 mm 

(non inclus) dans la prise Entrée ligne à l'arrière de votre 

iHome et l'autre dans la prise écouteurs ou de sortie audio de 

votre appareil. Retournez l'appareil et appuyez sur Lecture. 

Appuyez sur le bouton Marche sur l'appareil pour l'allumer. 

Réglez le volume audio de votre appareil et l'appareil audio. 

Ne lancer pas la lecture d’un appareil connecté sur l’Entrée 

ligne et d’un iPad/iPhone/iPod connectable en même temps 

ou vous entendriez les deux sources.

UTILIZACIÓN DEL CONECTOR 
AUXILIAR DE ENTRADA DE LÍNEA

5

CONECTOR DE ENTRADA DE LÍNEA

Conecta un extremo de un cable de audio estéreo estándar de 

3,5 mm (no se incluye) al conector de entrada de línea de la 

parte posterior de la unidad iHome y el otro extremo al 

conector de salida o auriculares de tu aparato de audio. 

Enciende el aparato y pulsa el botón de reproducción. Pulsa el 

botón Encendido/Apagado de la unidad para encenderla. 

Ajusta el volumen de tu aparato de audio y de la unidad según 

sea necesario. No reproduzcas juntos un aparato de audio 

mediante la entrada de línea y un iPad/iPhone/iPod acoplado 

u oirás ambos a la vez.
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S O R T I E  V I D E O

Votre iHome est capable de diffuser les vidéos enregistrées sur 

votre iPad/iPod/iPhone sur votre téléviseur via les prises situées 

à l’arrière. Selon votre modèle d’iPad/iPod/iPhone, les 

caractéristiques supportées par la sortie vidéo varient. Voir 

ci-dessous.

iPod classic, iPod nano 1ère-6ème gén, iPod touch 1ère-4ème 

gén, iPhone 3GS, iPhone 4G, iPad: Ces modèles d’iPod peuvent 

diffuser une vidéo composant en scan progressif.

1G iPod touch, iPhone, iPhone 3G, iPhone 4G, iPad: Ces modèles 

peuvent diffuser une vidéo composant en scan entrelacé.

Tous les modèles d’iPad/iPhone/iPod peuvent également diffuser de la 

vidéo composite. Pour passer en vidéo composite, allumez votre 

iHome, maintenez enfoncé le bouton Bongiovi DPS (à l’avant) et 

pressez le bouton Volume bas (-). Pour revenir au mode vidéo 

composant, maintenez enfoncé le bouton Bongiovi DPS (à l’avant) et 

pressez le bouton Volume bas (+).

Ces étapes seront nécessaires chaque fois que vous connecterez 

votre iPad/iPod/iPhone.

5G iPod : Seule la vidéo composite est supportée.

Pour la vidéo composant, 

utilisez les trois prises à l’arrière

Pour la vidéo composite, 

utilisez uniquement la prise centrale

YPBPR YPBPR
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El equipo iHome puede transmitir los vídeos almacenados en el 

iPad/iPhone/iPod a la televisión a través de los conectores que 

tiene en la parte posterior. Las características de salida de vídeo 

compatibles pueden variar en función de tu iPad/iPhone/iPod tal 

y como se indica a continuación.

iPod classic, iPod nano 1G-6G, iPod touch 1G-4G, iPhone 3GS, 

iPhone 4G, iPad: Estos modelos de iPod pueden enviar vídeos por 

componentes de escaneo progresivo.

iPod touch 1G, iPhone, iPhone 3G, iPhone 4G, iPad: Estos 

modelos de iPod pueden enviar vídeos por componentes de escaneo 

entrelazado.

Todos los modelos iPod/iPhone tienen también salida de vídeo de 

señal compuesta. Para cambiar a vídeo de señal compuesta, 

enciende el equipo iHome, mantén pulsado el botón Bongiovi DPS 

(parte frontal) y pulsa el botón de bajar volumen (-). Para cambiar a 

vídeo por componentes, mantén pulsado el botón Bongiovi DPS y 

pulsa el botón de subir volumen (+).  Tendrás que realizar estos pasos 

cada vez que acoples el iPod/iPhone.

iPod 5G: Solo es compatible con vídeo de señal compuesta.    

Y PB PRY PB PR

Para videocomponente utiliza 

los tres conectores traseros.

Para vídeo de señal compuesta utiliza 

únicamente el conector central.

PB PR

Para videocomponente utiliza 

los tres conectores traseros.
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D E P A N N A G E

Symptôme Raison possible Solution

L’appareil ne 
s’allume pas

L’appareil ne 
répond pas

L’iPad/iPhone/iPo
d ne répond pas à 
l’appareil et/ou 
l’iPad/iPhone/iPod 
est en lecture mais 
aucun son ne sort

L’adaptateur secteur n’est pas 
branché dans une prise murale 
fonctionnelle ou n’est pas 
branché dans la prise adaptateur 
secteur à l’arrière de l’appareil

L’appareil peut nécessiter une 
réinitialisation

L’iPad/iPhone/iPod n’est pas 
correctement connecté

L’iPad/iPhone/iPod n’est pas 
correctement connecté

Le micrologiciel de votre 
iPad/iPhone/iPod est trop 
vieux

L’iPad/iPhone/iPod est 
verrouillé ou est en lecture 
mais aucun son ne sort

Branchez l’adaptateur secteur  dans une 
prise murale fonctionnelle et branches le 
connecteur dans la prise d’alimentation à 
l’arrière de l’appareil

Si l’appareil est branché et ne répond pas, 
essayez de réinitialiser l’appareil en suivant 
ces étapes :
a) Retirez l’iPad/iPhone/iPod du connecteur
b) Débranchez l’appareil de la source 
d’alimentation
c) attendez 3 minutes, puis relancer 
l’utilisation

Retirez votre iPad/iPhone/iPod du 
connecteur et vérifiez que rien n’obstrue le 
connecteur dans la station d’accueil et sur 
votre iPhone/iPod. Puis replacez-le sur le 
connecteur.

Mettez à jour le logiciel de votre 
iPad/iPhone/iPod via iTunes sur votre 
ordinateur

Vérifiez le réglage du volume. Vérifiez que 
votre iPad/iPhone/iPod fonctionne 
correctement avant de le connecter sur 
l’appareil. Merci de vous référer à votre 
manuel iPad/iPhone/iPod pour plus de 
détails. Voir plus haut pour la mise à jour 
logicielle. Vous pouvez avoir besoin de 
réinitialiser votre iPad/iPhone/iPod. 
Référez-vous au guide d’utilisation de votre 
iPad, iPhone ou iPod pour les détails sur la 
réinitialisation.
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SíntomaPosible motivoSolución

La unidad no se 
enciende.

La unidad no 
responde.

El iPad/iPhone/ 
iPod no responde 
a la unidad, o el 
iPad/iPhone/iPod 
está funcionando 
pero no emite 
sonido.

El adaptador no está conectado 
a un enchufe de corriente 
operativo o al conector de 
alimentación  de la parte 
posterior de la unidad.

Puede que la unidad necesite 
resetearse.

El iPad/iPhone/iPod no se ha 
acoplado correctamente./El 
acoplamiento está obstruido.

El iPad/iPhone/iPod no se ha 
acoplado correctamente.

El software del 
iPad/iPhone/iPod es 
demasiado antiguo.

El iPad/iPhone/iPod está 
bloqueado, o está 
funcionando pero no emite 
sonido.

Conecta el adaptador a un enchufe de 
corriente operativo y la clavija al conector 
de alimentación de la parte posterior de la 
unidad.

Si el aparato está conectado y no 
responde, intenta reiniciarlo a través de los 
pasos siguientes:
a) Saca el iPhone/iPod del acoplamiento;
b) Desconecta el aparato de la corriente;
d) Espera 3 minutos antes de volver a 
utilizarlo.

Saca el iPad/iPhone/iPod del 
acoplamiento y comprueba que no haya 
nada que obstruya los conectores del 
acoplamiento ni del iPad/iPhone/iPod. 
Luego, vuelve a colocarlo en el 
acoplamiento.

Actualiza el software del iPad/iPhone/iPod 
con el ordenador a través de iTunes.

Comprueba la configuración de volumen. 
Asegúrate de que el iPad/iPhone/iPod 
funciona correctamente antes de acoplarlo 
a la unidad. Para más información,  
consulta el manual de instrucciones de tu 
iPad/iPhone/iPod. La información de 
actualización se encuentra en la casilla 
anterior. Puede que tengas que reiniciar el 
iPad iPhone/iPod. Consulta las 
instrucciones del iPad/iPhone/iPod para 
ver cómo se reinicia.

7

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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D E P A N N A G E

Symptôme Raison possible Solution

Les performances 
sont erratiques

Pas de son

Le son est distordu

L’iPad/iPhone/iPod 
ne se recharge pas

Interférences externes

Le volume est trop faible

Le volume est trop fort

La source sonore est 
distordue

Bongiovi DPS et/ou les 
réglages d’égalisation sont 
réglés trop fort

L’iPad/iPhone/iPod et 
verrouillé/figé

La batterie de 
l’iPad/iPhone/iPod à un 
problem

L’iPad/iPhone/iPod n’est pas 
correctement connecté

Eloignez l’appreil des sources potentielles 
d’interférences externes telles que les 
ordinateurs, modems, appareils sans fils 
(routeurs) ou lumières fluorescents.

Augmentez le volume

Baissez le volume

Si la source sonore originale (MP3) de 
l’iPad/iPhone/iPod est vieille ou de mauvaise 
qualité, des distorsions et des bruits peuvent 
se faire entendre sur les enceintes puissantes. 
Essayez de mettre à jour les fichiers depuis 
une source sûre telle qu’iTunes.

Désactivez le Bongiovi DPS si nécessaire.

Vérifiez que votre iPad/iPhone/iPod 
fonctionne correctement avant de le 
connecter à l’appareil. Merci de vous referrer 
à votre iPad/iPhone/iPod

Retirez votre iPad/iPhone/iPod du 
connecteur et vérifiez que rien n’obstrue le 
connecteur dans la station d’accueil et sur 
votre manuel iPad/iPhone/iPod pour les 
détails.
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SíntomaPosible motivoSolución

Sonido irregular.

No hay sonido.

El sonido suena 
distorsionado.   

El iPad/iPod/ 
iPhone no se 
carga.

Interferencias externas.

El volumen está demasiado 
bajo.

El volumen está demasiado 
alto.
El sonido suena 
distorsionado.

Los ajustes del ecualizador o 
de la DPS Bongiovi son 
demasiado altos.

El iPad/iPhone/iPod está 
bloqueado/paralizado.

La batería del 
iPad/iPhone/iPod falla.

El iPad/iPhone/iPod no se ha 
acoplado correctamente.

Aleja el aparato de fuentes de interferencias 
potenciales, como ordenadores, módems, 
dispositivos inalámbricos (routers) o luces 
fluorescentes.

Sube el volumen.

Baja el volumen.

Cuando el archivo de sonido original de 
iPhone/iPod (MP3) es antiguo o de baja 
calidad es fácil que se produzcan distorsión 
y ruido cuando se escucha a través de unos 
altavoces potentes. Intenta conseguir una 
versión mejor de otra fuente, como iTunes.

Apaga la DPS Bongiovi si hace falta.

Asegúrate de que el iPad/iPhone/iPod 
funciona correctamente antes de acoplarlo a 
la unidad. Para más información, consulta el 
manual de instrucciones de tu 
iPad/iPhone/iPod.

Saca el iPad/iPhone/iPod del acoplamiento y 
comprueba que no haya nada que obstruya 
los conectores del acoplamiento ni del 
iPad/iPhone/iPod.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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I M P O R TA N T  C O N S E I L S  D E  S E C U R I T E

Lorsqu'il est utilisé de la manière indiquée, cet appareil a été conçu et fabriqué pour assurer votre sécurité 
personnelle. Néanmoins, une utilisation incorrecte peut entraîner des risques de décharges électriques ou 
d'incendie. Veuillez lire soigneusement toutes les consignes de sécurité et le mode d'emploi avant toute 
installation et toute utilisation; conservez-les à titre de référence. Faites attention à tous les avertissements 
figurant dans ces consignes et sur l'appareil.

1. Eau et humidité – L'appareil ne doit pas être utilisé près de l'eau. Exemples : près d'une baignoire, d'un 
lavabo, d'un évier de cuisine ou de salle de lavage, dans un sous-sol humide ou près d'une piscine.

2. Ventilation – L'appareil doit être placé de sorte que son emplacement ou sa position ne nuise pas à 
une bonne ventilation.

 Par exemple, il ne doit pas être situé sur un lit, un sofa, un tapis ou une surface similaire pouvant bloquer 
les évents; d'autre part, ne le placez pas dans un endroit encastré, tel une bibliothèque ou une armoire 
pouvant empêcher l'air de s'écouler par les évents.

3. Chaleur – Placez l'appareil à l'écart de sources de chaleur telles qu'un radiateur, un registre de chaleur, 
un réchaud ou autre appareil (y compris un amplificateur) produisant de la chaleur.

4. Sources d'alimentation – Branchez l'appareil uniquement à un bloc d'alimentation du type décrit dans 
le mode d'emploi ou indiqué sur l'appareil.

5. Protection du câble d'alimentation – Acheminez les cordons d'alimentation de sorte que personne ne 
puisse marcher dessus ou qu'ils ne puissent être coincés par des éléments placés sur eux ou contre 
eux. Il vaut toujours mieux avoir une surface dégagée entre la sortie du cordon de l'appareil et son 
branchement dans une prise secteur.

6. Nettoyage – L'appareil ne doit être nettoyé que tel qu'il l'est recommandé. Consultez la section Entretien 
du présent manuel pour obtenir les instructions de nettoyage.

7. Pénétration par des objets et des liquides – Assurez-vous qu'aucun objet ne tombe ou qu'aucun liquide 
ne se déverse dans les ouvertures ou évents du produit.

8. Accessoires – Évitez d'utiliser des accessoires non recommandés par le fabricant du produit.
9. Protection contre la foudre et la surtension – Débranchez l'appareil de la prise murale et déconnectez 

l'antenne ou le câble pendant un orage électrique, ou lorsqu'il est laissé inutilisé et sans surveillance 
pendant de longues périodes. Ceci permettra d'éviter d'endommager l'appareil pour cause de foudre 
ou de surtension temporaire.

10. Surcharge – Évitez de surcharger les prises murales, cordons d'alimentation ou prises de courants 
intégrées car cela peut entraîner un risque de feu ou de choc électrique.

11. Dommages nécessitant un entretien – L'appareil doit être réparé par des techniciens qualifiés dans les 
situations suivantes:

 A. Le cordon d'alimentation ou la prise a été endommagé;
 B. Des objets ou des liquides ont pénétré à l'intérieur du boîtier;
 C. L'appareil a été exposé à la pluie;
 D. L'appareil a subi une chute ou bien son boîtier a été endommagé;
 E. L'appareil fonctionne bien moins que d'habitude ou ne fonctionne pas normalement.
12. Périodes de non utilisation – Pendant de longues périodes de non utilisation de l'appareil, d'un mois 

ou plus, le cordon d'alimentation doit être débranché de l'appareil et ce, afin de prévenir tout dommage 
ou toute corrosion.

13. Entretien – L'utilisateur doit éviter tout entretien de l'appareil qui n'est pas explicitement décrit dans le 
mode d'emploi. Les entretiens non traités dans le manuel d'emploi doivent être confiés à un personnel 
de service qualifié.

14. Interférences magnétiques : Les haut-parleurs de ce produit contiennent de puissants aimants qui 
peuvent interférer ou causer des dommages à des équipements sensibles tels que des disques durs, 
écrans et moniteurs à tubes, comme aux appareils médicaux, scientifiques et de navigation. Gardez 
cet appareil en permanence aussi loin des ces produits que possible.
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CONSEJOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Si se utiliza de la forma adecuada, este equipo está diseñado y fabricado para garantizar tu seguridad 
personal.  Sin embargo, un uso indebido puede provocar una descarga eléctrica o un incendio. Lee todas 
las instrucciones de seguridad y funcionamiento detenidamente antes de la instalación y el uso y tenlas 
siempre a mano para consultas futuras. Presta especial atención a las advertencias enumeradas en estas 
instrucciones y en el propio aparato.

1. Agua y humedad: La unidad no debe utilizarse cerca del agua, por ejemplo, cerca de una bañera, 
lavamanos, fregadero, lavadero, una piscina o ni siquiera en un sótano húmedo. 

2. Ventilación: La unidad debe situarse de modo que su colocación no afecte a la correcta ventilación. 
Por ejemplo, no debe ponerse sobre una cama, un sofá, un tapete o una superficie similar que pueda 
bloquear los orificios de ventilación.  Tampoco debe ubicarse en una instalación empotrada, como una 
librería o un armario, que pueda impedir el flujo de aire a través de los orificios de ventilación.

3. Calor: La unidad debe estar alejada de las fuentes de calor, como radiadores, contadores, cocinas u 
otros aparatos (como amplificadores) que emanen calor.

4. Fuentes de alimentación: La unidad debe conectarse únicamente a una red eléctrica del tipo descrito 
en las instrucciones de funcionamiento o indicado en el aparato.

5. Protección del cable: Los cables de alimentación deben extenderse de manera que nadie los pueda 
pisar ni los aprisione ningún objeto.  Lo mejor es disponer de zona despejada desde la salida del cable 
de la unidad hasta el lugar en que este se enchufe a la corriente.

6. Limpieza: La unidad solo debe limpiarse de la forma recomendada.  Consulta la sección «Mantenimiento» 
de este manual para ver las instrucciones de limpieza.

7. Entrada de objetos o líquidos: Se debe prestar especial atención a que no caiga ningún objeto ni líquido 
por las aberturas u orificios del equipo.

8. Accesorios: No deben utilizarse accesorios que no sean los recomendados por el fabricante del 
producto.

9. Protección contra rayos y picos de corriente: Desconecta la unidad del enchufe de la pared y desconecta 
la antena y el sistema de cableado durante las tormentas eléctricas, cuando te vayas de casa o cuando 
no vayas a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado. Esto evitará posibles daños 
debidos a rayos o picos de corriente.

10. Sobrecarga: No sobrecargues los enchufes, alargos, ladrones o regletas, ya que podrías provocar un 
incendio o sufrir una descarga eléctrica.

11. Daños que requieren reparación: La unidad debe ser reparada por personal técnico cualificado cuando:
 A. el cable de alimentación o el enchufe estén dañados;
 B. hayan caído objetos o líquidos dentro de la caja;
 C. la unidad haya estado expuesta a la lluvia;
 D. la unidad se haya caído o se haya dañado la caja;
 E. la unidad presente una alteración importante del funcionamiento o no funcione con normalidad.
12. Periodos sin utilizar: Si no vas a utilizar la unidad durante un periodo de tiempo prolongado, como un 

mes o más, desenchufa el cable de alimentación de la unidad para prevenir daños o corrosión. 
13. Servicio técnico: no intentes reparar la unidad si no es con los métodos descritos en las instrucciones 

de funcionamiento para el usuario.  Los métodos de reparación que no estén indicados en las 
instrucciones de funcionamiento deben dejarse para el personal técnico cualificado.

14. Interferencias magnéticas: Los altavoces de este producto llevan potentes imanes que podrían provocar 
interferencias o daños en equipos sensibles, como discos duros, monitores y televisores de tubo, y 
otros dispositivos médicos, científicos y de navegación. Mantén siempre la unidad lejos de este tipo 
de equipos. 
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G U I D E  C O N C E R N A N T  L A  

S E C U R I T E  D U  P R O D U I T

Cet appareil répond aux exigences du paragraphe 15 de la loi de la Commission 
Fédérale sur les Communications et au standard RSS-310 de l’industrie 
Canadienne. L’utilisation de cet appareil doit répondre aux deux conditions 
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) 
cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement non désiré.

Cet équipement a été testé et jugé compatible avec les réglementations sur les 
appareils numériques de classe B, telles que spécifiées dans le paragraphe 15 
des règlementations FCC. Cette réglementation permet une protection contre les 
interférences dans une zone résidentielle.
Toutefois, votre équipement peut causer des interférences TV ou radio, même s'il 
fonctionne correctement. Afin d'éviter les interférences, vous pouvez essayer une 
ou plusieurs des mesures correctives suivantes :
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. 
• Augmenter la distance entre l'équipement et de la radio ou la télévision. 
• Utilisez des prises de courant sur différents circuits électriques pour l’appareil 
et la radio ou la télévision.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme ICES-003 Canadienne.
This Catergory II radiocommunication device complies with Industry Canada Standard RSS-310.
Ce dispositif de radiocommunication de catégorie II respecte la norme RSS-310 de l’Industrie 
Canadienne.

AVERTISSEMENT: les piles au Lithium peuvent exploser ou causer des brûlures si démontées, 
court-circuitées, rechargées, exposées à l'eau, au feu ou à de hautes températures. Ne pas placer les 
piles en vrac dans une poche, un sac ou un autre récipient contenant des objets métalliques, ne pas 
les utiliser ou mélanger avec d'autres types de piles ou les stocker avec des matériaux dangereux ou 
des matières combustibles. Stockez-les dans un endroit frais, sec et aéré. Suivez les lois et 
règlements applicables pour le transport et l'élimination.
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Este aparato cumple con el apartado 15 de la normativa FCC (de la Comisión 
Federal de Comunicaciones estadounidense). Su funcionamiento está sujeto a 
las dos condiciones siguientes: (1) Este aparato no debe causar interferencias 
dañinas y (2) este aparato debe admitir cualquier interferencia recibida, incluidas 
aquellas que pudieran provocar un mal funcionamiento.

Este equipo cumple con los límites fijados para dispositivos digitales de clase B 
tal y como se especifica en el apartado 15 de la normativa FCC.  Dichos límites 
ofrecen una protección razonable frente a las interferencias de radio y televisión 
en zonas residenciales.
No obstante, incluso con un funcionamiento adecuado, el equipo puede causar 
interferencias de radio y televisión. Para eliminar las interferencias prueba las 
medidas siguientes: 
• Cambia la orientación o ubicación de la antena receptora;
• Aumenta la distancia entre el equipo y el aparato de radio o televisión;
• Utiliza enchufes de líneas eléctricas separadas para el equipo y el aparato de 
radio o televisión;
• Si el problema persiste, consulta con tu distribuidor o técnico especializado en 
radio/televisión;

La modificación o manipulación de los componentes internos del sistema puede provocar un 
funcionamiento incorrecto y podría invalidar la garantía y anular tu autorización FCC para utilizar el 
aparato.
Este aparato digital de clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.

ADVERTENCIA: Las pilas de litio pueden explotar o producir quemaduras si se intentan abrir, cortar, 
recargar, se exponen al agua, fuego o altas temperaturas. No metas pilas gastadas en bolsillos, 
bolsos ni ningún otro recipiente que contenga objetos metálicos; no mezcles distintas marcas de 
pilas ni pilas nuevas y usadas; no guardes las pilas junto a material peligroso o inflamable.  Guarda 
las pilas en un lugar fresco, seco y ventilado. Observa las leyes y normativa aplicables para su 
transporte y desecho.

GUÍA SOBRE LA SEGURIDAD 

DEL PRODUCTO
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